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IMPORTANT INFORMATION

 CAUTION: Risk of personal injury. If not blocked, 
hazardous gases may leak from the flange opening. 
Temporarily place a rag in the flange opening until the toilet is 
ready to install.

 WARNING: Risk of product damage. Do not use in-tank 
cleaners in your toilet. Products containing chlorine (calcium 
hypochlorite) can seriously damage fittings in the tank. This 
damage can cause leakage and property damage.

NOTE: For installation to a concrete floor, install concrete 
anchors according to the anchor manufacturer’s instructions.

1A. T-Bolts

1B. Wax Seal

3A. Into a Floor Joist

3B. Floor Joist

3C. Optional: Through Subfloor (No Joist)

3D. Anchor Hole

3E. Subfloor

4A. Install anchors as needed.

5A. Do not lubricate.

6A. Do not overtighten!

6B. Some Models

8A. Align the holes.

11A. Secure evenly.

12A. Check for leaks.

13A. Waterline

14A. Position the “+“ toward the seat.

15A. Push onto the bolt.

INFORMATIONS IMPORTANTES

 ATTENTION : Risque de blessures. Si le dispositif n’est 
pas bloqué, une fuite de gaz dangereux peut provenir de 
l’ouverture de la bride. Si la nouvelle toilette n’est pas installée 
immédiatement, recouvrir temporairement l’ouverture de la 
bride avec un chiffon.

 AVERTISSEMENT : Risque d’endommagement du 
produit. Ne pas utiliser de détergents conçus pour le réservoir 
dans la toilette. Les produits contenant du chlore (hypochlorite 
de calcium) peuvent sérieusement endommager les raccords 
dans le réservoir. Cet endommagement peut créer des fuites et 
des dommages matériels.

REMARQUE : Pour une installation sur un plancher en béton, 
installer des blocs d’ancrage en béton selon les instructions du 
fabricant des blocs d’ancrage.

1A. Boulons en T

1B. Joint de cire

3A. Dans une solive de plancher

3B. Solive de plancher

3C. Optionnel : À travers le sous-plancher (sans solive)

3D. Trou d’ancrage

3E. Sous-plancher

4A. Installer les blocs d’ancrage selon les besoins.

5A. Ne pas lubrifier.

6A. Ne pas trop serrer!

6B. Certains modèles

8A. Aligner les trous.

11A. Fixer en place de manière uniforme.

12A. Rechercher des fuites.

13A. Ligne d’eau

14A. Positionner le “+” vers le siège.

15A. Appuyer sur le boulon.

IMPORTANT INFORMATION

 PRECAUCIÓN: Riesgo de lesiones personales. Si no se 
tapa la abertura de la brida podrían fugarse gases nocivos. Si el 
inodoro nuevo no se instala de inmediato, cubra 
provisionalmente la abertura de la brida con un trapo.

 ADVERTENCIA: Riesgo de daños al producto. No utilice 
productos para limpiar el inodoro que se coloquen dentro del 
tanque. Los productos que contienen cloro (hipoclorito de 
calcio) pueden dañar las piezas del tanque. Este daño puede 
causar fugas y daños a la propiedad.

NOTA: En el caso de instalaciones en pisos de concreto, 
instale anclajes de concreto de acuerdo a las instrucciones del 
fabricante de los anclajes.

1A. Pernos en T

1B. Sello de cera

3A. En una vigueta del piso

3B. Vigueta del piso

3C. Opcional:  A través del subpiso (sin vigueta)

3D. Orificio de anclaje

3E. Subpiso

4A. Instale los anclajes necesarios.

5A. No lubrique.

6A. ¡No apriete demasiado!

6B. Algunos modelos

8A. Alinee los orificios.

11A. Fije de manera uniforme.

12A. Verifique que no haya fugas.

13A. Línea de agua

14A. Coloque el símbolo “+” hacia el lado del asiento.

15A. Empuje hacia el tornillo.
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16 1716A. Rotate the “+“ to adjust the seat position.

17A. Quick-Release

17B. Some Modules

Need help? Contact the KOHLER Customer Care Center at 
1-800-4KOHLER (1-800-456-4537).

16A. Tourner le “+” pour ajuster la position du siège.

17A. Ouverture rapide

17B. Certains modèles

Besoin d’aide? Appeler le centre de services à la clientèle de 
KOHLER au 1-800-4KOHLER (1-800-456-4537).

16A. Gire el símbolo “+” para ajustar la posición del asiento.

17A. Desenganche rápido

17B. Algunos modelos

¿Necesita ayuda? Comuníquese con el Centro de Atención a 
Clientes de KOHLER al 1-800-4KOHLER (1-800-456-4537).


